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6 July 1076 {

STAT

t?vpﬁtjvcntel',tonéon Bureau

Jear Arg: Subject: Sourceline Standardization

This letter responds to yours of 31 March 1976 forwarding the
FRIS~-RBC Working Croup's revised sourceline proposals for approval.
Your lettar was circulated within FCS, AG, DRD, and the Automation
Task Porce for study. On 20 “lay a working group cousisting of {11 STAT

and myself met to formulate the Headquarters position.

I kaow yon.[:::::::::::x and 3ob were hoping your letter wouid
wrap tuds thing up, but we feel further coordi{nation is necessary !
to clarify certain points and to sea 1f we can reach an accomodation
on use of the term "clandestine.” The insertion of add{tional
phrases in already agreed upon positions ralsed some questions, and
discussions on some of tha old wording raised other questions and
concerns which wa wigh te bring te your attentionm. Despite thisg,

We are very close to total Agresment on all points except the
‘clandestine” 1ssue. The principles and rules, with quastions,
cooment, and the reasons for concern, are addressed {n the arder
listed 1{n your 31 ilareh letter.

1. DBasic Prineiples

1. Ve agrea with the principle, but think the term "moniteoring’’
{8 too limited, implying that sourcelines should contain ne infor-
mation not monitored from the broadcast. we would like the specifics
you supplied in your letter spelled out in the principle. tThus
phrasing might read: A sourceline should contain no informatios
that {s not available from station announcements, prosram content ,
technical observations, official schadules, and other publications,
Ve are flexible about the final wording, but to avoid any future
ainundcrotandings we would like to insure that thec prineiple recognires
that sourcelines are often based on informatfon beyond that contained
in the broadecast.
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7. We agree. i recopnize that what constitutes "caximure desir-
able precision’ may be intearpreted at times somewhat differantly by
both parties, but that thia will be workad out on a case by cass
basis.

3. VWa agree. This one took ns by surprise, since we had no
inkling that the iaformation we supplisd you last year on the
definftions of “official, seni~official, and private” had resulted
in a change in your working group's posicion. put after consider-
able discussioa, all agreed your poaition was more sound than the
one PUIS has been following for several years., Thus, we will male
o attempt to define the "officlalness” of the broadecaster in
future sourcelines.

I1I. General Rulea
1. Wo agres,

2. This i3 one of thrse areas where we had reached provious
accord that we would agree to dlsagree. Aut our group was puzzled
Ly the additional phrase “or if ssked to do 80 by tha other.” it
“as our understanding that sourcelines {n these “anres to disazrec’
iross would be placed on a caster liast of those that would be ren-
Jered differemntly by each side, with TTIS and BBC editors naking
the changes ss necessary upon receipt of the processed copy. .As
indicated i{n our admin exchange on this peint, inclusion of tiis
phrase sppears to make it aandatory for FBIS field editors to
include the heaming information i{n the sourceline for each processed
iten, 1f 80 requested by BBC. Under such an arrangemant, our fleld
editors would have to change the sourceline to mest the B8HC prefer-
ence and our [lsadquarters editors would have to change the source-
line back again here before puhlfcation. Apart from negating the
principle underlying this rule, this would belix our autowacion
plans. The computer will sert and process items by set sourcelines.
Sourcelines which deviate from the set format will be automatically
kicked into the manual mode for special handling, which means
sorting and editing by hand. The system can handle deviations,
but not on the scale that would result if rules two, five, and
eight are followed to the letter as now phrasad. ‘e therefore
propose that the phrase “or 1f asked to do so by the other” be
dropped and we handle sourceline baaming differences {anherant {»
rules two, five, and eight in the nmanner described in the third
sentence of this paragraph.

3. This wvas previously agreed upon, but cemsiderable concer:

was expressed about how widely this type of sourceline might be
appiied. Uhen we first agreed to this Tule, 1t was on the assunn-~
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tion use of the joint sourceline would be limited. Sut sewveral
menbers of our group wondared if this rule might be a Pandora's
box. They expressed councern that liberal interpretation of broad-
cast cirewmstances could result in overuse, theredy rendering the
Joink designation meaningless. They cite as examples shortwave
relays of programs fer domestic audiences Iin remote areas which
can be heard beyond a country's borders being termed external
services, or radios in border araas vhose material is meant for
local conswmption but whose broadcasts can be heard clearly in
adjacent countries. I parsoaally do not share this concern and
assume 1t will be a nonproblem. 1T sention 1t here merely to let
you know that these reservatious exist in Neadquarters.

4. WYe apree.
5. "his 1s in the same category as rule two,
G. Ve agree.

7. de are still avaiting the list from the 38C. Tn agreeiny
to include the country in the sourceline, we assumed 1t would
appear in coaventional sequence of atudie locattion, then eountry,
‘ur automation plans are gaarad to this format, Tims, wve ara
against reversing the order unleass RBC has a very good reason.
Appreciate any light you can shed on this,

e This 18 {n the same CAtaRory a8 rules two and five.

9% UYe tried very hard te accept your proposal to substitute
"location undisclosed” for "clandestine,’ but were unable to Jdo so.
“he panel's main (and unanimous) objection te the term “location
undisclosed” {s that it 1s genarally inaccurate and nisleading.

& check of station ammouncemants of curront and past transuitters
in this category reveals all falsely anmounce or clearly foply
they originate in the target country. “Location urdisclosed™
either ixnores or glosses over the fact that these radios are
concealing and lying about thair locations for sowme secrat or
1llagal purpose. We think the term “clandestine’ more accurately
reflects thase broadcast conditions. ‘Thus, unless you can come
up with a wore guitable, all-encompasssing substitute for ‘elan-
destine,” 1t appears wa have another apree-to—disapreae situstion.

The following informatfion rasponds te yvour requeat for Maad -
juarters’ views on sourcelines for telegrarh services other than
news agencies. Ye assums You are referring to naritime and
{iplomatic services. These types of gervices currently fall inte
two categories: 1) those whese material {s {asued as an fntaneal

-3
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part of a recognired press agency's output; ) those which transnit
separately, using ouly diplomatic or maritime identifiers. fxamples
are: "Moscow Maritime Prass Service in Rumsian,” "Rome ANSA Haritime
Freas Service in Italfan,” “Quite DMplomatic information Service in

ipanish,” and ‘Balgrade TANJUC Mplomatic Informatlon Service in
Serbo-Croatian.”’ Whereas we are comfortable with thesge arrangements,
¥e are open to suggrestiong {f RRC has serious Teservationa., ‘e would
not ohject to changing "marftine press service' or diplomatic i{nfor-
nation service’ 1{f a good alternative exists. e have thoupht in

terms of "Moscow Press in Russian to Ships” and "Ouito Press 12 Spanish
to Jiplomatic !Missions.” But the word ‘vress’’ as opposed to “nress
service” or “‘presscast” zives us problema. And leaving out “nrress’
entirely could lead the consumer to believe it is a voice trans=ission.
Ura thing we are firm on: when such a service 1s incorperated into

2 recognized press agency's output, the press agency name should be

in the sourceline.

We look forward te haaring from you, a8 we inch toward final

agrocaent .,
Rest Regards,
STAT
Chief, Tleld Coverage Staff
Mstribution: ?
Original & 1 - Addressee 5
1 - AC/Ops
1 - DC/DRD
1 - DC/AG
1 - C/ATF
1l - PCS Ops 9-0 file
1 ~ FCS Reading file
1 - FBIS Exec. Registry
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